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KONSTNÄRSFOLK
KÄSERI I ÖSTGÖTA NATION I UPSALA

Av gAlbert 6ngström

H
ä jag blivit Student mäste jag nästan genast
söka plats som Informator och ödet förde mig
tili en officersfamilj i södra Västergötland .
Efter ett par mänaders flitigt arbete belöna-
des jag och mina elever med heia 70 kronor
för en fotvandring tili Kinnekulle . Vi voro
verkligt lyckliga . Tre veckor skulle turen

' ” '*• räcka och hur jag löste det ekonomiska pro-
blemet är mig ännu en gäta , särskilt som vi efter ett par dagars
marsch fingo i sällskap en man , som delade vär enkla kost och
värt billiga logi i hölador och i prekära fall i nägon gästgivargärd .
Men dar visades värt sällskap ut i ladugärden , ty han künde icke
has i rum . Han var nämligen luffare .

Vi sutto en dag pä en dikeskant och äto vär matsäck , da vi
plötsligt hörde musik i fjärran . Den närmade sig och snart dök
i vägkröken upp en grähärsman klädd i trasor , barfota och spe-
lande fiol . Vi hälsade — ty pä den tiden hälsade man pä landet
även pä obekanta . Men han besvarade icke hälsningen , säg icke ens
ät oss. Vi kände ett visst obehag över hans brist pä folkvett . Han
försvann fortfarande spelande . Men om nägra minuter kom han
tillbaka , slog sig ned hos oss, lade ifrän sig fiolen och grep en
smörgäs i det han sade : » I bjur la pä mat , pöjka !»

Jag vägade icke annat än bjuda . Vi befunno oss i en skogs-
trakt , fjärran frän människoboningar och han var en storväxt
lcarl , skäggig och vild att skäda . Men hans ögon skall jag aldrig
glömma . De glödde som stjärnor , som goda och vackra stjärnor .
När han ätit upp all vär mat , satte han fiolen under hakan och

började spela igen . Min rädsla försvann och min fantasi började
kläda honom i romantik . Jag tyckte att hans spei var underbart .
Han blev en sagofigur , en vandrande riddare pä dekadans .

Nä — slutligen mäste vi gä och han följde med ömsom spe¬
lande och ömsom berättande . Och vad han künde berätta ! Un -
derliga historier frän ett liv av vandring mellan Skäne och Lapp¬
land , äventyr , praktfulla lögner om en ungdom som tillbragts i
ett slott . Hans far hade varit omätligt rik , men spelat bort allt
pä en enda natt . Han hade tili och med spelat bort hans mor , en
underskön kvinna , klädd i spetsar och siden och med guldringar
pä alla fingrarna .

Tre dagar följde han oss spelande och berättande .
Han künde icke tänka sig ett lyckligare liv än det han förde . —

» Inte behöver man pengar . Den som inte har pengar är rikare än
de rika . Jag fär allt jag ber om — jag behöver inte be förresten !»

Stundom föll han in i ett spräk som jag icke förstod utan mäste
be honom översätta .

» Dä mänsing , pojke , dä mäste du lära dej . Dä dä riktiga knalle-
spräket , som förstäs över heia världen av säna rika knösar som
jag !»

Och han skrattade .
Sista dagen han var med oss hunno vi pä kvällen tili en liten

by, där vi fingo nattkvarter hos en bonde . Mina bäda elever voro
trötta och gingo tili sängs tidigt . Men luffaren och jag gingo och
pratade i skymningen . Han kände väl tili trakten . » Därborta » ,
sade han , och pekade pä en avsides liggande gärd , »bor en rik och
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snäl bonde . Änkling är han och sparar väl ät fan . Vad skall
han med pengar tili , fast han är rik som ett troll och inte nänns
ha en piga en gang . Men gä och lägg dig du , pojke , jag ska gä
och fundera för mej själv innan jag gär in i lagärn .»

Jag hade väl sovit ett par timmar dä jag hörde en stilla knack-
ning pä mitt fönster . Jag rusade upp . Mina bäda pojkar sovo
som stockar . Utanför rutorna stod sommarnatten bla och skön
och tyst . Luffarens silhuett förmörkade undre fönsterhalvan . Jag
gick sakta ut i bara skjortan .

Den romantiske luffaren föreslog att vi tillsammans skulle göra
inbrott hos den rike mannen , som var bortrest . Garden lag öde.
Jag som var smal och vig skulle gä in i stugan genom ett vinds-
fönster . Luffaren skulle resa upp brandstegen och sen fick jag
sköta mig själv . Där inne fanns en hei kista full av sedlar och
silverpengar .

Jag lät en fruktansvärd hemmalärd smäländsk svordom susa ut
över mina barnläppar och bad honom dra sä mänga mil in i hel-
vete som det finns här pä hästar i sju konungariken . Jag skulle
väcka min värd jag skulle — ja , vad skulle jag inte allt !

Innan mitt romantiska ideal sprang sin väg , lovade han att skära
halsen av bäde mig och herrskapsynglet jag drog omkring med,
om jag sade ett ord om hans förslag tili nägon . Han skulle passa
mig och pojkarna innan vi hunnit fram tili Hällekis . Och i nägot
slags raseri siet han av en stör gren frän det körsbärsträd som
växte vid stugknuten och var füllt av frukt , och tog det med sig,
antagligen tili frukost . Och sedan försvann han i dunklet .

Om jag säger att nägot brast i min unga själ den natten , talar
jag nästan sanning . Jag somnade med bittra tärar pä kinderna .
Borta var romantikens tjusning och borta min barnsliga föresats
att en gäng skriva en stör roman i tre delar om en ädel vandrings -
man som spelade bättre än näcken i än hemma vid Hults järnvägs -
station och var en stör skald , vars hjärta fätt ett oläkligt sär
därför att en sagolikt skön grevedotter bedragit honom med en
löjtnant vid Smälands husarer .

Ty jag ville hämnas pä min oförstäende lektor i svenska vid
Norrköpings högre allmänna elementarläroverk , som en gäng
givit mig B— pä en kria med allmänt ämne , som jag serverat i
novellettform och fätt avhänad inför klassen . Jag skulle visa lektor
Eklund , jag , en gäng ! Vänta bara ! Men nu var jag äterkallad tili
en verklighet i svart , en fattig studentpojke med en Informators
ärslön pä 300 kronor , varav nästan hälften redan var förslösad
pä fina kläder , värdiga mitt hjärtas dams höga samhällsställning .

Men jag hade haft förmänen att träffa en verklig bohemien,
kanske en senfödd äventyrare av Francois Villons art , en lycko-
riddare pä ont och gott . En gäng för mänga är sedan dä Erik
Axel Karlfeldt och jag gjorde en fotvandring genom Dalarne , be-
rättade jag om detta mitt första möte med bohemen . Han blev för -
tjust i typen . Vi togo av oss skorna och traskade bortät tvä mil i
landsvägsdammet barfota och sjungande vilda lantliga sänger . Jag
ville att vi skulle göra vär entre hos Zorn i Mora pä detta luffarvis ,
men skorna kommo pä igen och som tvä tämligen soignerade gentle-
män läto vi nägra dagars kultur avkyla vär vildhet , vilken verk
ligen fanns innerst i vära själar liggande pä farlig lur .

Varje bohemien jag träffat har för övrigt alltid pä nägot sätt
desillusionerat mig , vilket väl beror pä min härstamning frän bön-
der och präster . Jag har nämligen sä länge jag minns känt ar -
betet som den enda verkligt givande glädjekällan , om ocksä mitt
Umgänge med bohemiener stundom kommit mig att känna mig som
en av dem . Detta mäste dock ha varit ganska ytligt , ja , kanske
rent av tillgjort . Men jag känner mitt ämne , jag är verklig expert
och groddblad av sympati för kästen skjuta ännu dä och dä upp
ur min själs mylla.

Dä jag i dag stär pä helig ostrogothisk mark mäste jag , innan
jag ingäende beskriver ett par bohemtyper som stätt mig nära ,
förtälja om en östgöte som nära nog uppfyllde alla rimliga anspräk
pä fordringar i den vägen . Det var Fredrik Rääf i Smäland , salig i
äminnelse . Han var sonson tili Ydredrotten , Leonard Fredrik Rääf
och bror tili kammarherre Henrik Rääf . Jag har en gäng i vittnens
närvaro fätt rättighet att skriva om honom . Han sade tili och med
att ingenting skulle glädja honom mera , tili och med om han vore
död , och han försäg mig med Stoff under de tvä dagar hans bror
ansäg honom lämplig som Umgänge. Han var en strälande humo-
rist och fullständigt asocial , obändig , äventyrlig , kvick , replikens
man . Det är underligt att den gamle Ydredrotten , detta konserva -
tismens urbegrepp , conservateur jusqu ’ä la manie , som i riks-
dagen motarbetade anläggandet av järnvägar och hyste misstro tili
folkskolor , sparsam , värdig , hövding tili naturen , lärd och veten-
skapsman av valör , fick en sädan sonson , en man utan förstäelse
för tradition , samhälle , släktförpliktelser , men med lysande gott
huvud . Som bekant lät Ydredrotten mura en grav ät sig, där han
ligger i en järnkista och med trygg skepsis väntar pä uppstän -
delsen . Sonsonen kammarherrn , min nära vän , lät bygga ett
mausoleum ät sig. När det invigts med stör högtidlighet och man
efter festmiddagen i det vackra mänskenet beundrade skapelsen
frän nägra roddbätar och Henrik tyckte sig märka en fläkt av
sentimentalitet trycka ned stämningen , ropade han ut i sommar¬
natten :

» Hör nu mitt herrskap , ska vi inte välta den här historien i sjön
och göra ett abborrgrund av heia surven ?»

Detta klang nog underligt i mängas öron , men var dock ett äkta
uttryck för Henrik Rääfs filosofi , som säkert kulminerade i be-
greppet Vanitas, Vanitatum vanitas ! Dä jag kort därefter frägade
brodern Fredrik om inte han ocksä skulle bygga sig ett mausoleum,
svarade han :

» Vet du inte att jag har förstört alla mina pengar ? Nej , jag
tänker köpa mig en stäplats pä Lunds kyrkogärd . . . det blir bil-
ligare .»

Fredrik var en av värt lands första , bästa och stundom dum-
dristigaste bilister . Men icke alla kunna leva pä att äka bil. Hans
pengar hade gätt all världens väg , men han gav sig icke för det .
Han började fiska pärlor i Svartän och tillsammans med en lika-
sinnad försökte han fiska i stör Stil , rationellt och efter moderna
principer . Det gick bra och Fredrik reste ibland upp tili Stockholm
för att omsätta fängsten i kontanter , vilka han omedelbart för -
slösade . Sä smäningom blev han av familjen placerad pä en liten
gärd under Forsnäs säteri och stugan där inrättade han efter högst
egna rättesnören . Dä han en gäng levt flott en tid i Stockholm pä
inkomsten av pärlfisket inbjöd han en del teaterfolk att komma
och tillbringa sin semester hos honom . Detta med eher utan skäl
bortskämda sällskap hade ingen aning om Fredriks levnadsstandard .
De väntade sig en gammaldags , förnäm herrgärd av aristokratisk
typ , med egyptiska köttgrytor , och kommo.

Värden hade flera rum och ätskilliga sängar , men inga säng-
kläder i vanlig mening . I stället för madrasser , lakan , kuddar och
täcken hade han otaliga gamla ärgängar av Dagens Nyheter och
Svenska Dagbladet . Gästerna behövde bara ta bort nägra ärgängar ,
lägga sig och breda nägra ärgängar över sig. Maten var riklig , men
icke precis efter Brillat Savarins smak . Den bestod av i kaggar
saltade grävlingar och krälcor. Men han künde bjuda pä den
mest raffinerade toalettinrättning som Östergötland nägonsin skä-
dat . I ett litet avsides liggande Cerestempel hade han inmonterat
en gammal järnspis och genom att ta bort lock och en eher flera
ringar künde besökaren inrätta sig efter volym och godtycke.

Hans gäster stannade aldrig länge och voro i grund och botten
aldrig riktigt välkomna , ty värden höll pä att utbilda sig tili cynisk
filosof i Diogenes’ stil.

Jag besökte honom sista äret han levde . Han hade nyss följt med
ett band kringresande tattare nägra dagar för att studera deras
vanor . Han blev glad dä jag kom , ty vi hade alltid trivts till¬
sammans , dä han gästade sin bror kammarherren pä Forsnäs .

Nu ville han att jag skulle bo hos honom . Sängtidningarna fun-
nos icke längre . Bländande vita kuddar och vackra filtar lyste frän
bäddarna . Han hade tili och med inrättat ett rum tili salong och
bibliotek . En god vän kinesade hos honom ibland , en f . d . överste
i indisk tjänst .

»Den skall du fä bo tillsammans med — han är en väldigt in-
tressant figur , som har sett det mesta av denna världen . Ni fär det
trevligt ihop , ska du fä se !»

»Ja , men jag ligger ogärna i samma rum som en obekant .»
» Ni har en fin skärm mellan sängarna och blir fullkomligt ogene-

rade av varandra , kom in och titta !»
Ja , det säg verkligen trevligt ut i gästrummet . En stör skärm

stod hopfälld i ett hörn . Den var fullklistrad med färglagda gub-
bar ur gamla engelska jultidningar . Men den säg litet konstig ut ,
svartprickig och ätskilligt trasig pä sina häll . Jag gick närmare .
De svarta prickarna voro häl .

»Vad är det där för häl ? »
» Asch , det skall du inte fästa dig vid . Det är översten som

vaknar ibland om nätterna ur nägon dröm . Han tror att han är
med i nägot uppror i Indien , och dä skjuter han . Ligger alltid
med revolver under kudden . Sä där kan han ligga och skjuta länga
stunder ibland , ladda om och skjuta . Det beror bara pä visky,
men inte bryr du dig om säna smäsaker .»

Nej , det gjorde jag ju inte förstäs , men jag hade verkligen inte
tid att stanna . Jag bodde ju pä Forsnäs hos Henrik .

»Nä , men sä roligt att du har skaffat dig ett bibliotek !»
Jag gick fram och läste pä bokryggarna , upptäckte en volym som

intresserade mig och ville ta ned den — heia hyllan följde med.
Där fanns bara bokryggar — ingenting bakom.

» Ja , ser du Albert , de här hyllorna är bara tili för att imponera
pä skollärare och bönder — de tar aldrig ner en bok .»

Men Henriks bil väntade och jag mäste resa . Jag skulle verkligen
ha velat stanna och lära , avlyssna Fredriks strälande galghumor ,
göra anteckningar , men . . .

» Nä , har du nägon bil nu för tiden eller har du slutat äka ?»
» Nej , bil har jag inte , men jag äker med andras — förra veckan

fick jag plikta inne i Eksjö för fortkörning pä trottoar . Dryga
böter — värre än pä gatan .»

Nägot i den Stilen var Fredrik Rääf i Smäland . Ett geni som
icke passade här i världen .

Men nu mäste jag övergä tili det slags bohem som jag är
specialist pä.

Nouveau Larousse definierar ord et sä här : Nom donne , par
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comparaison avec la vie errante et vagabonde des Bohemiens, ä une
classe de jeunes litterateurs ou artistes parisiens , qui vivent au jour
le jour du produit precaire de leur Intelligence. Nordisk Familje-
boks definition är nägot bättre : Beteckning för en krets sorglöst
och oregelbundet levande personer , t . ex . artister , litteratör - och
studentkotterier .

Här i Upsala lärde jag känna ätskilliga bohemiener av överlig-
gartyp , människor som levde snart sagt pä ingenting och andra
som levde högt eher ätminstone människovärdigt pä vigg . Mina
jämnäriga erinra sig nog en Student med smeknamnet Jupiter , som
han fick därför att han var fruktansvärd genom sin vigg . Vi
komma ihäg Leo , djurens konung , vilken titel han med en viss
rätt bar . Vi har känt lärda bohemiener , tentamensrädda original
och vi ha träffat studenter som levde pä växlar . Det fanns typer
som mäste omsätta minst en växel om dagen och som förunderligt
nog klarade sig genom sin pedantiska ordentlighet . Men det fanns
inga bilar pä den tiden och deras skosulor voro ofta halvt obe-
fintliga relikter av nägot som varit djurhud . Jag kände en man , en
lärd klassiker som sä smäningom blev journalist i Stockholm och
levde pä detta ätminstone i början enerverande satt . Han var en
hedersman och fick hjälp överallt . Dä älderdomen var farligt
nära , blev han kär och hans kärlek besvarades . Fästmöns familj
redde ut och gjorde upp hans affärer , han var pä grön kvist och
började bli smätt korpulent . Nägra mänader efter hans bröllop
mötte jag honom i journalistkvarteret . Han säg dyster ut .

» Hör du gamle gösse, kläm fram det du har pä njurtalgen , vad
är det med dig ?»

»Tja , livet är trist , jag har ju ingenting att göra — nä tidningen
naturligtvis , men den saken gär automatiskt — säg , ska vi inte
göra en växel tillsammans ?»

» Växel ? Men du är ju klar med dina affärer .»
»Ja , visst är jag det , men det är sä träkigt med ett stillasittande

liv !»
Jag tror att han dog i förväg därför att han mäste undvara

den goda vigör som medföljer ett dagligt springande staden runt
för att fä namn pä växlar .

Emellertid var det här i närheten av Upsala jag träffade den
första artistbohemen . Bruno Liljefors hade just bosatt sig pä
Kvarnbo . Det var är 1890 . Han hade en ateljefest därute . Själv
stod jag dä och vägde mellan klassiciteten och artisteriet . Det var
en hemsk tid av schizofreni . Men Liljefors uppmanade mig att
sluta med latin och grekiska och ägna mig ät detta underbara : att
bli konstnär .

Hos Liljefors fanns en konstnär , Olof Sager - Nelson , som
varit Brunos elev i Göteborg . Han hade tagit en genväg över
Upsala frän Göteborg tili Nässjö , där han skulle mäla rullgardins -
mönster . I den tidiga morgonstunden gingo vi hem tili staden och
Olle Nelson anförtrodde mig att han icke ägde ett öre och inte
visste var han skulle bo . Naturligtvis fick han bo i min lya vid
Järnbrogatan och äta pä mitt mathäl Glufset pä min räkning . Han
bodde hos mig en mänad .

Jag var klubbmästare i denna nation och hade en kredit , ovanlig
för mina är . Jag införde Olle i mina kretsar , som han ögonblick-
ligen erövrade med en säkerhet utan gräns . Han blev min gäst vid
en nationsfest , där jag presenterade honom för min gamle gode
inspektor Frithiof Holmgren . Farbror Frithiof hade aldrig träffat
en sä fräckt erövrande personlighet och om ett par minuter hade
han fätt professorns tillätelse att fä mäla i likkällaren under Asis,
där det fanns mänga fina lik den tiden . Olle hade redan dä
intuitivt den makabra blick pä liv och människor som sedan blev
hans specialitet . Han ville mäla förruttnelse , stinkande gröngula
as , ty vi ska ju alla en gäng bli sädana , försäkrade han gubben
Frithiof . Jag fick i uppdrag att dagen efter festen ledsaga honom
tili likkällarn . Han förfärade professorskan med sin lillgamla
filosofi om död och intighet och dä professorn avlägsnade sig frän
balen — ja , det var bal — tog han mig avsides och sade med sin
mörka röst : »Hör du Albert , akte dej för den där , han ä inte
fresk !»

Dagen därpä gingo vi tili Asis och ned i källarn . Olle belönade
mina omsorger genom att läsa in mig där i sällskap med 5 gamla
lik. I mer än 3 timmar fick jag sitta där och endast genom att
slä sönder en av de tvä smä fönsterrutor , som sutto i nivä med
källarns tak lyckades jag kalla en förbigäende s . k . bracka tili
hjälp och blev utsläppt . När jag kom ut och gick tili Flustret , där
vi skulle ha ätit frukost , satt han där och förde ordet i ett mycket
upprymt studentsällskap . Han hade glömt min existens , sade han .
Han belönade mig ytterligare genom att städa i mitt rum innan han
reste frän stan . När jag pä kvällen öppnade dörren , ramlade allt,
jag säger allt i rummet , ihop pä golvet , kakelugn , byrä , bord , toa-
lettförhällanden , bokhylla , klädskäp , med ett ord allt . Vattenkaraff ,
hink , handkanna utspydde forsar och vätte mina skjortor , kragar
och kalsonger . Det var ett elände . Han hade viggat upp pengar
och rest . Jag künde icke mörda honom . Men frän den tiden har
jag den lömskhet i min blick som torde ha stört mänga .

Vi träffades sedermera i Göteborg under Carl Larssons egid
pä Valand . Han fick kinesa hos mig och tvä kamrater i det kök

vi utvalt tili hemvist . Han gjorde intet av konst , men hjälpte oss
att äta upp den sill jag genom försäljande av vykort anskaffade
tili gemensam näring . Han var kvar i Göteborg dä jag lämnade
staden för att föra ett ärs hemsk tillvaro i Stockholm . Där fick
jag ett brev frän den störe mecenaten Pontus Fürstenberg , i vilket
han frägade , om Olle Nelson var värd att hjälpas . Jag svarade
obetingat ja och försäkrade att han var pä väg att bli en stör
konstnär . Gubben Pontus hade mött honom pä gatan en dag och
sagt pä sitt halvt fränstötande sätt :

»Jasä , herrn gär fortfarande och slarvar här i stan ! Vad ska
det bli av herrn ?»

»Av mej ? » svarade Olle . »Det gär bra för mej . Jag reser för -
resten tili Paris i kväll . »

»Sää , det var gentilt ! Men varifrän fär herrn pengar tili det ?»
» Dom fär jag av herr Fürstenberg !»
Och han fick dem.
När jag ett par är efterät som nygift kom frän Italien med min

unga hustru och stannade tio dagar i Paris uppsöktes jag genast
av Olle . Man säg pä honom att han var märkt av döden . Han
bodde tillsammans med Ivan Agueli och en modell utanför Paris
och reste var je dag in tili stan för att vigga tili det gemensamma
hushället . Var kväll fick han en louisdor av mig och försvann
omedelbart . Dagen innan jag skulle resa hem kom han tili mitt
hotell tidigare än vanligt . Han ville göra upp med mig , sade han .

»Hör du Albert , jag vill bara säga att jag inte tycker om ditt
jäkla bondsätt att läna mig pengar . Du ger som om du skulle vara
en miljonär , överlägset och fräckt — alldeles som om jag vore
en tiggare . Det täl jag inte och nu fär det vara slut med umgänget
oss emellan.»

» Hör du Olle» , sade jag . »Jag känner dig ganska bra och vet
absolut säkert att du kommer tili Gare du Nord i morgon kväll
och tigger en louisdor tili .»

Han kom och fick tvä louisdorer . Men han älskade mig pä
nägot sätt och jag künde absolut icke bli rasande pä honom . Han
reste kort därpä tili Biskra och dog i lungsot . Hans brev tili mig
därifrän äro rörande och andas konst och vänskap . Sit ei
terra levis !

Men nu kommer jag äntligen tili malet för mina bohemiska fun-
deringar , vännen Otto . Lät mig kalla honom sä . Han är död för
mer än femton är sedan och om han kan höra denna min döds-
runa i sin himmel , kan jag gott inbilla mig att han smämysande
säger ät nägon annan artistängel : »Ja , fyfan , jag var en förlorad
son, fyfan ! Har du nage ylons ? » Den spräklärde ähöraren anar
med rätta att han med detta ord menar pilsner .

Han var son tili en hantverkare i Göteborg , var en liten rund¬
skuren , rödblommig karl med rätt feta kinder , rödgula , snitsigt
uppvridna mustascher och knollrigt här av samma färg . Hans
ögon spelade. Han var en Bellmanstyp och kände för övrigt icke
tili nägon annan skald än Bellman . Men honom künde han utan -
till . Han uppbar 150 kr . i mänaden av Pontus Fürstenberg för
att kunna göra studier tili de väggmälningar i Valands trappupp -
gäng som han aldrig gjorde . Han bodde hos sina föräldrar ,
ät vilka han betalade 30 kronor i mänaden för Iogi och mat , men
han var ytterst sällan hemma , ty han bodde i värt träpalats ute
vid Örgrytevägen , svalt med oss, festade med oss och gjorde intet ,
annat än mycket undantagsvis . Men allt han rörde vid , blev konst .
Gud , sädan konstnär ! Ingen svensk mälare har kunnat teckna en
kvinnokropp som han ! Det blev musik i linjerna , mäktigt i for¬
men , skönt att skäda , men intet blev färdigt , avslutat . Det han
gjorde var en vägvisare in i Guds härlighet , en glad bön om skön-
het , men en avbruten bön , som slutade i ett stammande .

Men han künde ocksä teckna s . k . busar , han var expert pä
sädana och kände enligt sin egen försäkran de niest förfallna in-
divider vid hamnen och i Masthugget . »Höru , jag var i sällskap
med en verkligt stilig buse i natt och drack förskräckligt mycket
ylons med honom . Han hade ingen näsa , där fanns bara en
grop i snoken pä honom och sä hade han tvä tummar pä var -
dera handen , han var Guds vackraste busdröm . Han pästod att
han hade sex tär pä vardera foten och ville visa det , om han fick
ett par ylons tili ; men jag hade inga mera pengar . Sä det fick
vara . Den skulle Bellman ha träffat . Han hade gjort mänga
epistlar om honom.

Jag kom tili Göteborg med 2,50 pä fickan , anmälde mig hos Carl
Larsson , som lovat mig friplats vid hans mälarskola och fick
följande avis : »Kom nu ihäg att det inte är lätt att bli konstnär ,
om man ocksä är född tili det . Nu skall kandidaten •— ty jag ägde
ingen annan huvudbonad än min studentmössa — genast gä upp
pä Valand och bli bekant med kamraterna , för de äro alltid ens
bästa kritiker . Allt lärarskap är onödigt för den som ändä skall
bli konstnär . Det är Gud själv , ser kandidaten , som är lärare
och han täl nog inga under sig. Han .vill tala tili ens själ direkt
utan mellanhänder . Här finns ätskilliga bra pojkar , men mest är
det smä söta flickgryn , gubbevars , som har rika föräldrar , men de
är bra ibland ändä . De ska ha nägot att göra , innan nägon karl -
slok kommer och tar hand om dom . Ja , ajöss dä och kom ihäg
framför allt : Var kamrat ! Det är ett tjusigt jobb . Det är vackert .
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Jag har ocksä haft bra kamrater , men dom dör , ynkryggarna , och
nu har jag , lät mig se , ja 3 , 4, nej 5 har jag kvar , som kan nägot .
Se detta att kunna — är det inte saligt att känna det ibland i
benädade stunder ? Det gör en märkvärdigt nog ödmjuk och inte
högfärdstokig . Är det inte konstigt , va ? Har kandidaten nägra
pengar ? Inte , nä det var da för innerligt väl , sä slipper jag läna
av kandidaten . Gä nu upp pä skolan och se , se , se jävligth

Jag gick tili skolan . Jag var icke alls nägon stolt man , det fanns
intet av akademisk värdighet hos mig trots studentmössan . Men
jag var naturligtvis förlovad och högst maskulin , stark och kärn -
sund . Men i vilken ända av konstens rike skulle jag börja min
erövring ?

Jag kom in i ateljen , ett stört rum med röda väggar . Jag säg
ryggarna av en mängd unga damer i vita mälarblusar , en kompakt
vägg av ryggtavlor , bakom vilka modellen dolde sig. Här fanns
tydligen intet att göra för en man som sig ej eldigt framtränger ,
som frälsningsvisan läter .

Tvä man gingo emot mig . Den ene var Otto , den andre en
trygg bonde frän Lindome , vars specialitet var porträtt av under -
officerare vid Göta artilleri , som det sedermera visade sig.

Otto sade : » Otto !» Jag sade » Engström , jag ska börja pä
skolan här .»

» Herr Engström har brev , ja vi visste nog att herr Engström
skulle komma . Här ligger tvä brev , varsägod !»

Det var tvä brev frän min fästmö .
»Ja , här är ingenting att göra , fy fan» , sade Otto . » Förresten

är det bäst att vi blir bröder med detsamma . Ylons , va ä dä ? skäl !»
Jag stirrade nägot frägande pä talaren . »Vet du inte vad ylons

är ? Öl förstär du , pilsener , en dryck , bryggd pä hurra och humle
och malt , förstär du nu ? Har du pengar ?»

»Tvä och femti !»
» Träd fram du nattens Gud ! Han har pengar ! Dä gär vi .»

Och vi gingo.
Jag har skrivit om mitt liv i Göteborg och förbigär dess de-

taljer . Men jag vill tala om Otto . När jag säg honom teckna ,
ramlade mitt hjärta ned i byxorna . Gud , vad han künde ! Han
tycktes leka fram linjerna , en stark känsla förde hans kolbit över
det trasiga omslagspapper , som han skaffat sig i nägon kryddbod .
Han visslade och sjöng , medan han arbetade , men stundom blev
blicken härd och hans veka mun blev fast och brutal .

Jag började snart arbeta och sälja smäsaker ät mänga häll . Vi
hade etablerat oss i värt kök , Olle Nelson kom dit och ät upp
vär sill . Men i all rättfärdighets namn mäste jag erkänna att han
skaffade öl . Han hade ormtjusat en flicka som var servitris pä
ett 5 :te klassens kafe .

Otto , som borde ha bott i sitt hem , flyttade tili oss. Men med
hans kamratlighet var det si och sä . Dä han den 1 :sta i var je
mänad uppburit sina hundrafemtio kronor av Fürstenberg , för -
svann han regelbundet under tvä eller tre dagar och kom tillbaka
tili oss utan ett Öre , sönderslagen , bläslagen och med kläder som
sägo fruktansvärda ut , röda av blöd och bruna av porter .

»Fy fan , jag är en förlorad son, fy fan ! Har ni ylons ?»
Carl Larsson förstod absolut , hur det stod tili med Otto , men

hoppades att han skulle komma pä bättre vägar . C . L . höll den
tiden pä att illustrera Schillers Kabale und Liebe ät ett tyskt för -
lag och Otto fick tillfälle att förtjäna en extra slant genom att stä
modell i tidsenlig kostym tillsammans med fru Karin en timme
om dagen .

Vid ett tillfälle glömde Otto sitt löfte att stä modell . Och C . L.
künde icke teckna det han ämnat . Dagen därpä var det den första
i nägon mänad och Otto glömde under tre följande dagar sitt
löfte .

»Fy fan , Albert , jag är en förlorad son, gä tili C . L . och säg att
jag har lunginflammation eller böldpest eller döden i grytan . Jag
är en förlorad son, fy fan ! Mäste hälla mig hemma minst fjor -
ton dar , innan jag törs visa mig .»

Men jag hade blivit sä god vän med Carl Larsson att jag künde
tala med honom om vad som helst och berättade sanningen om
Otto mot löfte att C . L . skulle förläta honom . Han gjorde det och
Otto inställde sig som en högst slokörad botgörare hos Larsson en
morgon . Han grät ruelsens bittra tärar och C . L . grät med och de
togo varandra i famn .

»Men nu kommer väl herr Otto pä middagen i min atelje ! Nu
är jag säker pä det . Lät nu ingenting stä oss emellan. Lät oss
vara vänner .»

Men den som glömde sitt löfte för fjärde gängen var Otto .
Han hade träffat nägon verkligt stilig buse med tre tummar pä
vardera handen och druckit ylons med honom.

Dä blev Calle Larsson arg pä allvar . Han sprutade gnistor och
sade : » Herr Otto blir aldrig färdig . Ni slutar som kolsjäare i
Stadsgärden i Stockholm .» Detta var ju ett förfärligt ord , och i
Ottos naiva hjärna växte ett hat tili C . L . , som varade sä länge han
levde. Ä , dessa tosiga konstnärssjälar — ligger det inte nägon
feminin svaghet bakom alla deras affekter ?

Näväl ! Otto kom tili Stockholm och blev medarbetare i Strix
— 20 kronor per teckning . Han anade en annalkande rikedom och

reste tili Frankrike pä en lastängare . Pä 20 kronor i veckan skulle
han ju kunna leva som en nabob i Paris . Jag garanterade honom
denna betalning . Efter en mänad fick jag ett underligt paket , ett
kolpapper ombundet med ett gult band frän en cigarrläda . Jag
vecklade upp eländet — det hade varit en kolteckning , men han
hade glömt att fixera den . Nu för tiden skulle den kanske ha
varit acceptabel , ty dar fanns intet som künde förstäs . av män-
niskor . Det var en röra av sot . Jag skrev tili honom och klagade .
Men under ett par mänader fortsatte han med samma trafik och
ett brev kom , där han pästod att jag var en falsk vän som narrat
honom ut i främmande land , och nu irrade han omkring van-
sinnig och utan kläder , prisgiven ät en brutal poliscorps som inte
förstär begreppet ylons . Otto var en olycklig person .

Dä fick Nathan Söderblom tag i honom , fattade ögonblickligen
fallet Otto och förde honom tili Calais, där han fick mäla en
altartavla i Svenska Sjömanskyrkan . Och Nathan övervakade att
den verkligen blev mälad . Otto ätervände tili Paris , där han
troligen icke kunnat existera utan Nathans hjälp . Och Nathan
tog oftast av sitt eget och gav med glädje . Hans minne välsignas
ännu av mänga konstnärer , som han bragt pä fötter efter nog sä
allvarliga och längvariga debaucher .

Jag blev en gäng bjuden pä en lyxresa tili Berlin , Paris och
London av boktryckare Gustaf Palmquist , som gjort nägra lyc-
kade husaffärer och blivit miljonär . Under resan i vär siden-
tapetserade kupe pä lyxkurirtäget Berlin—Paris — jag nämner
detta för en viss kontrastverkans skull — berättade jag om Otto
och bad Palmquist hjälpa honom pä nägot sätt , t . ex . genom en
beställning , vilket han lovade . Min första ätgärd efter fram -
komsten blev att ta reda pä Otto , som bodde i en underbar lya
längt uppe pä Montmartre . Jag klev in i hans rum under tak-
äsen . Dörren stod öppen , men Otto var borta . Där fanns för
övrigt ingenting att stjäla , vilket i nägon män förklarar lättheten
att komma in . De enda möbler , som funnos i rummet , var en
kappsäck , vilken hyresgästen använde som ritbord , en trasig ma-
drass fylld med nägot som liknade torvströ , men som varit halm,
en pot de chambre och en vacker mugg av bretagniskt porslin ,
som innehöll fläskflott . Ingen stol , inget bord . Jag slog mig ned
pä kappsäcken och tecknade av det för övrigt pittoreska rummet .
Conciergen hade sagt att monsieur Otto säkert skulle komma un¬
der dagens lopp , en tämligen nedsläende upplysning .

Men efter nägon timme hördes snabba steg i trappan och mun¬
tert visslande steg Otto in . Han säg ätskilligt fantastisk ut . Han
var iklädd en f . d . vit flanellkostym , sliten av strider och fläckar
av orgier . Han blev icke överraskad att finna mig där . Det var
som om vi hade skilts för nägra timmar sedan . Jag berättade om
Palmquist och förespeglade Otto en eventuell beställning . Jag
hade bett Palmquist ge honom ett par hundra francs i förskott .
Otto skulle bli vär ciceron i stan , vilket han icke hade nägot emot.
Men han ville först veta om Palmquist var bracka . Jag beskrev
den blivande mecenaten som en ovanligt älskvärd person , som han
gärna künde vara litet hövlig emot . Det funnes verkligen annat
hyggligt folk än konstnärer , nägot som Otto hade svärt att tro .
Men först mäste Otto klädas upp . Vi gingo tillsammans tili en
konfektionsaffär där jag köpte nytt ät honom frän topp tili tä .
Men vit mäste kostymen vara , det säg flottast ut , tyckte Otto , ty
det var ju mitt i sommaren och mycket varmt . Jag mäste även
köpa gula handskar och ett spanskt rör — för att han icke skulle
bryta av för mycket mot miljonären . Palmquist skulle bjuda pä
middag pä en vanlig Duval - restaurang , ty jag vägade icke riskera
nägot uppträde pä Grand Hotell , där vi bodde , eller pä Ritz.

Jag presenterade de bäda herrarna för varandra , vi togo ett
bord och Palmquist överlämnade matsedeln ät Otto samt bad
honom ordna en liten trevlig och god middag .

Men Otto künde icke tala franska , trots halvtannat ärs vistelse
i La ville lumiere .

Jag häpnade .
» Jäkla betjäning ! De idioterna begriper ingenting !» sade Otto .
Jag mäste överta matsedeln och göra beställningen pä min enkla

skolfranska , som Palmquist behärskade ungefär lika bra som jag .
Middagen blev icke sä glad som jag väntat , ty Palmquist hade
aldrig hört en sädan konversation som Ottos och vice versa . De
tvä betraktade varandra som ett par djur av absolut olika slag •—
exempelvis en giraff och en bacill. Otto var naturligtvis giraffen .
Mot slutet av middagen vägade Palmquist komma med sin beställ¬
ning . Han talade ytterligt cirklat .

»Förlät , herr Otto , men Albert har talat om er konst som nä¬
got mycket bra . Skulle ni vilja mäla en liten tavla ät mig — eller
göra en liten teckning , men den skall vara vacker — ja , jag miss-
tänker att vi ha nägot olika uppfattning om begreppet skönhet ,
men mäla nägot som ni tror skulle passa ät en man som folket
är mest , en verkligt borgerlig vardagsmänniska . En vacker kvinna
tili exempel .»

» När skall tavlan vara färdig ? » frägade Otto .
»När herr Otto behagar . Ni kan ju skicka den tili min adress

i Stockholm . Och — förlät nu om jag pä nägot sätt skulle före -
falla päträngande — har herr Otto nägot principiellt emot att jag
lämnar ett par hundra francs i förskott ?

45



av grubbelsjuk . Maria tyckte det var
konstigt , att han hade sä mycket be -
kymraer med ett arbete han inte ens
börjat .

Och sä kom fredagen , när Bylin skulle
hämta Karin för att ta ut lysning — en
fin dag med sol och hög , klar luft .
Bylin skulle naturligtvis bli inom ett
slag först och dricka kaffe , sä Maria
for runt och dukade, ställde fram nybakat och slätade ut duken , Jäkla
slätande, tyckte Oscar.

Han gick ut för att fä en nypa luft , tvärstannade pä förstubron . Bossel-
dalarn satt pä trappan .

»Va i helskotta», sa Oskar , »sitter du här ! Du skulle ju . . . du skulle ju
inte fä det .»

Bosseldalarn sa ingenting.
»Du mäste ge dig av», fortsatte Oscar häftigt . »Bort härifrän tvärt pä

skivan. Bylin kommer hit för att hämta Karin . Han kommer yilket ögon-
blick som helst . Hör du inte, ditt döva skrälle ? Ryk ät helsicke, sa jag !
Annars snyter jag tili dig, sä du äker över norska gränsen med en gäng.
Bossel . . . hör du . . . !»

Oscar stod och neg i vanmäktig vrede . Bära hand pä Bosseldalarn künde
han ju ändä inte. Men inte künde han läta honom sitta kvar heller . Hur
skulle det se ut , när Bylin kom ?

»Iväg med dig !» skrek han . »Du gör mig olycklig, karl . Jag blir vild och
galen .»

Oscar tog ett skutt och stampade tili med bägge fötterna sä det sjöng i bron.
Dä spottade Bosseldalarn en sträle , vände sig makligt och sa :
»Har du varsnat vädret i dag , Oscar ?»
Och Oscar stod stum och förtvivlad i solskenet och drog efter andan.

Och nere i backen kom Bylins bil. Det var lerigt och brant , den sladdade
litet , och det skorrade i växellädan , när tväan äkte in med ett argt läte.

Oscar smet in , han sjönk ned pä en stol, satt med händerna i knät och
bara glodde.

Bylin säg konstig ut, när han stod i köksdörren . Fin och uppsträckt och
gudsnädelig förstäs , men sträng och förmanade . Han hostade litet , sä sa han :

»Han Bosseldalarn sitter här utanför .»
»Ja » , sa Oscar grumligt .
»Vad betyder egentligen det ?»
»Betyder . . . betyder. . .» Oscar sneglade pä honom. »Han sitter där förstäs .»
»Det hade jag inte trott om dig, Oscar», sa Bylin med värdighet .
»Trott ! Vad i helvete nu ! Vad menar du med det ?»
»Att du skulle ge dig i lag med Bosseldalarn igen, fast du lovat . . .»
Dä stack Maria in : » Oscar körde iväg honom, men han gick inte.»
»Tyst du !» skrek Oscar Rosenlund plötsligt och reste sig upp i sin fulla se-

niga längd. »Vad är det för fei med Bosseldalarn, kan du säga det, Bylin ?»
Bylin kröp liksom ihop litet , där han alltjämt stod kvar borta i dörren .

»Det vet du väl» , sa han, »att Bosseldalarn är en dälig människa , en tjuv -

stryker och en syndare inför vär Herre . . .»
»Det är just vad han inte är» , röt Oscar , och de andra stirrade pä honom.

»Han är tusan sä mycket bättre än du, din skenheliga fjölfabrikör ! Nu är
det sagt , och jag stär för ’t .»

»Han är galen», stänkade Maria .
»Herren förläte honom» , suckade Bylin fromt .
Men i Oscar Rosenlunds bruna ögon glimmade det tili , han slängde med

huvudet sä att det mörka , knollriga häret guppade, och han sa :
»Nu ska du ut , snickare , och du kommer inte igen !»
Bylin suckade tungt ett par ganger — förlätandets plikt var svär — sä

svarade han :
»Jag skall försöka glömma dina ord , Oscar . Och i varje fall har din

dotter och jag kommit överens att . . .»
»Nä ! Sä slut det var .» Det läg triumf i Oscar Rosenlunds röst . »Fräga

henne du själv en gäng tili .för säkerhets
skull. Vad säger du, Karin ? Vill du ha
honom Bylin, när du tänker närmare
efter ?» Och Oscar kastade sin tumme
över axeln med obeskrivligt förakt och
monumental överlägsenhet . Alla säg pä
Karin . Hon stod tyst en stund bakom
kaffebordet , sä sa hon med eftertryck :

»Näej . . .»
»Där hör du», tjöt Oscar i ljusaste falsett . »Där hör du . Du vill tvinga

en flickstackare att gifta sig med dig , fast hon inte vill ha dig. Och inte

törs du fria själv utan ska ha andra som bönar för dig. Och liksom lägga
ut bete för fattigt folk . Komma lockandes med disponent, va ! Din uschla
fabrik kan jag öppna en själv vilken dag jag vill, men jag vill inte . Nä !

Jag ska inte konkurrera ut dig, för det är synd om dig ! Du fär tälja kara -

mellpinnar ensam. Men chikanera inte hederligt folk en annan gäng . Kom¬
ma här tili mig och väsnas om älg . . . Till mig ! Precis som jag skulle . . .
som jag . . . Eller Bosseldalarn . . . Gör inte om det , sa jag ! Och nu tror

jag att du hört nog . . .»
Det hade Esaias Bylin. Utan ett ord försvann han ut genom dörren .
Motorn pä hans bii ville inte starta , det väste och väste innan den kom

igäng . Till slut rullade bilen i alla fall ut frän gärdsplanen och nerför
backen. Allt blev sä förunderligt tyst och stilla .

Maria satt stum, hon fann inga ord för sin bestörtning . Karin stod och
säg pä sin far , och hennes ögon var varma av tacksamhet och beundran .
Oscar själv drog djupt efter andan . Det läg en märkvärdig glans över hans
seniga, magra ansikte , som visst alltid skulle förbli en pojkes.

Sä gick han med hastiga steg ut pä trappan , där Bosseldalarn lugnt satt
kvar . Oscar slog sig ned bredvid honom, poade litet med munnen och ki-
sade i solskenet. Ingen talade pä en läng stund. Sä sa Bosseldalarn :

»Det är bra nog längt tili Övermyr .»
»Jaa .»
»Men fern stycken säg jag där . Fern . . . Och en stör tjur .»
»Mycket stör ?»
»Stör , stör . . . Bossel rökte sin pipa. Alting var stilla omkring dem. Bara

en kvist knäppte tili inne i skogen.
»Sä jag mente», sa Bosseldalarn , »att om vi gav oss iväg som i morron

bitti . . .»
»I morron bitti ! Varför ska vi vänta sä länge ? Vi gär nu . Nu är det

just lagom.»
Och Oscar flog upp, in i stugan , slängde ut med armarna .
»Maria , kan du lägga ner en matbit ! Ordentligt med kaffe , vi blir kanske

borta ett bra tag .»
Maria Rosenlund suckade djupt , hon satt kvar en stund , men sa reste hon

sig och började stöka omkring , medan mannen bytte kläder .
'
»Sno dig» , sa han . »Taget gär snart .» Han visslade en läng signal , tas -

sade sen runt i strumplästen och poade. Han drog pä sig sina kängor , slängde

ränseln över axeln , tog bössan frän väggen . Han drog ut lädan där patro -

nerna fanns , stod och plockade ett slag och skrattade sä tili , högt och rung-

ande. Han höll en liten blä anteckningsbok i handen , visade den ett ögon-

blick för de andra och slängde den sen tvärs över rummet in i den öppna

spisen. Boken flaxade iväg, föll som en vingskjuten fägel .
»Ja , ajö dä» , sa Oscar . »Jag tänkte ta liksom en liten promenad.»

Och han log, log samma unga, glada leende som för tjugu är sen.

Solen sken — fina , raka strälar ned mellan granarnas och tallarnas gre-

nar . Det bläste nästan ingenting . Lüften stod stilla av hög och höstlig klar -

het.
»Tyckte du, att . det var längt tili Övermyr ?» sa Oscar . »Om det inte vore

sä rart att gä , skulle jag hoppa dit med en gäng .»

Bosseldalarn svarade ingenting . Han bara skrattade heit sakta sitt under-

liga , läga skratt .

OSCAR ROSENLUNDS
FRESTELSE (Forts , frän siä. / ■)

»Nä , varsägo , dä kan ni ju fä göra om ni vill .»
Palmquist räckte Otto ett par 100 - francs - sedlar över bordet .

Otto stoppade dem likgiltigt i västfickan . Han sade icke tack .
Men dä blev jag tvärarg . Jag künde inte läta bli att säga : »Du

kan ätminstone tacka .»
»Tacka ! Varför skulle jag tacka ? Det är väl han som skall

tacka för att han fär äran att hjälpa en konstnär som häller pä
att gä under !»

Jag förstär numera inte hur Gustaf Palmquist och jag künde
behälla värt lugn , men vi lyckades . Otto tog mycket snart avsked.

» Den du !» utbrusto vi samtidigt .
Dagen därpä sökte jag Otto för att hälla en liten föreläsning

för honom , men han hade icke varit hemma pä natten . Nästa dag
fann jag honom äntligen . Han hade inte ett öre kvar och hans
kostym var icke längre vit . Kragen var försvunnen . Jag gav ho¬
nom 20 francs och tog avsked av honom , sedan jag sagt nägra väl
valda ord .

Vi traf fades i Stockholm efter nägot är . Han kom tili mitt hem
och var alldeles ursinnig , därför att han pä gatan träffat en
annan kamrat som jag ocksä klätt upp frän huvud tili fot .

» Hur fan kan du ge den där kläder ? Se pä mig ! Se hur jag
ser ut ! Vad sa du nu dä ?»

Han fick ett par alldeles nya byxor , men som han var mycket
kortare tili växten än jag , mäste han vika upp dem nedtill ätmin¬
stone halvannan decimeter . » Du kan ju klippa av dem och läta
nägon fälla dem !» föreslog jag .

Han gick med byxorna tills de uppvikta delarna föllo av benen
som ett par manschetter av för stora matt .

En längre tid kinesade han i ett vindsrum i det hus bredvid
Grand Hotell , som sedermera blev bostad för danske ministem .
Huset skulle rivas och byggas om . Otto bodde där och flyttade
en väning lägre ned allt efter som huset revs . Han slutade fak-
tiskt i källaren .

Men jag mäste sluta med Otto nu . Jag skulle kunna hälla pä
ett par geologiska perioder med historier om honom , men sä länge
vägar jag knappt ta det ärade auditoriets uppmärksamhet i an-

spräk . Han höll just pä att bli ett rätt bekant stockholmsoriginal ,
klädd som han gick bade vinter och sommar i storm och kavaj
utan överrock . Hans valspräk var och förblev : Ylons , va ä dä ?

Jag är en förlorad son, fy fan ! Just dä han äntligen började för -

stä begreppet arbetets ära och lyckats göra nägra fä utmärkta

ting , fick han lunginflammation , kom pä sjukhus och dog.
Men jag känner att jag blir för längträdig . Senex natura loqua-

cior , heter det . Gubbar äro av naturen pratsjuka , översätter jag
tili ledning för dem som i olikhet med mig icke ha latinets goda
smak i munnen .

Men jag mäste avsluta med en liten historia av bohemiskt kynne.
Bruno Liljefors , den man som här i livet betytt niest för mig,

berättade en gäng att han och tvä andra akademielever i ung-

domens vär reste ut pä landet nägonstans utanför Upsala för att
lösa den ekonomiska sidan av livets problem genom att ha eget
hushäll . Besvärligheterna skulle fördelas rättvist . De inköpte nä¬

got utskottsporslin och behövliga tillhyggen . En skulle laga maten
en vecka i sträck , en annan diska , den tredje städa och bädda .

Det gick utmärkt tre veckor , men den som sedan fick diskningen
som uppgift förbannade sin födelsedag efter gammalt gott bibliskt
recept . De bäda andra medgävo att diskningen var livets skugg-
sida . De började slarva med den och diskade tili slut icke alls .
Länge äto de ur tallrikarna som vanliga civiliserade människor ,
men mäste om nägon tid börja äta frän tallrikskanterna . När
dessa utnyttjats , äto de frän tallrikarnas baksidor , och när dessa
av lätt begripliga skäl icke längre motsvarade de enklaste hygieni-
ska fordringar , köpte de ny servis .

Sä enkelt var det . Och sädana äro vi konstnärer — d . v . s . de
allra bästa av oss.

Jag tackar för er vänliga uppmärksamhet .
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